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Сегодня можно уверенно говорить о том, что проект был успешно 
реализован, цели и задачи проекта достигнуты, а сам проект имеет 
долгосрочный положительный эффект, что подтверждают наиболее 
яркие его результаты. Студенты, участники проекта, являются побе-
дителями ежегодной межвузовской олимпиады по английскому языку 
среди студентов неязыковых специальностей. По окончании проекта 
часть студентов прошла обучение по программе «Переводчик в сфере 
профессиональной коммуникации» и получила второе профессио-
нальное образование. Списки публикаций участников проекта попол-
нены статьями на английском языке.  
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Аннотация. В данной статье рассмотрен метод экологического дискурс – 
анализа, являющийся институциональной интерпретацией критического 
дискурс-анализа Нормана Фэйрклау к экологии. На основе экологического 
дискурс-анализа разработана методика обучения иноязычному професси-
ональному дискурсу студентов-экологов, включающая следующие этапы: 
выбор иноязычного текста, вводные занятия, аудиторные занятия по дис-
курс-анализу, домашние задания по дискурс-анализу. 
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Abstract. This paper dwells on the method of ecological discourse-analysis 
which is the institutional interpretation of Norman Fairclough`s critical dis-
course-analysis towards Ecology. The technique of foreign language profes-
sional discourse teaching developed on the basis of ecological discourse-
analysis consists of the following stages: the choice of foreign language text, 
auditory lessons on discourse-analysis, homework on discourse-analysis. 
 
В настоящее время преподавание профессионального иностранно-

го языка в неязыковых вузах, в частности на экологических специаль-
ностях, акцентировано на профессиональную лексику. Такой подход 
является правильным до тех пор, пока студенты не овладели языком в 
лексико-грамматическом плане. Студентам, овладевшим указанными 
знаниями, классическое преподавание профессионального иностран-
ного языка становится недостаточным. Дальнейшее обучение, на наш 
взгляд, должно быть обучением иноязычному профессиональному 
дискурсу, при котором иноязычный текст рассматривается не как 
набор иностранных слов, а как дискурс во всем многообразии этого 
понятия. 

Из большого числа концептов, заложенных в понятийный аппарат 
дискурса, выделяется его контекстуальность. О важности контексту-
альной интерпретации дискурса говорят Остин, Фуко, Фэйрклау, Ка-
расик. Эффективным инструментом исследования контекстуального 
наполнения дискурса является дискурс-анализ. Так, по мнению Мака-
рова М. Л., главной тенденцией развития современного дискурс-
анализа является его общая интерпретативная направленность [1]. 

Дискурс является институциональным понятием [2]. Институцио-
нальным понятием является и дискурс-анализ. В соответствии с этим 
экологический дискурс должен иметь свой институциональный ин-
струмент анализа, который учитывает специфику экологического 
дискурса, и который далее мы будем называть экологическим дис-
курс-анализом. Указанный метод разработан на базе критического 
дискурс-анализа Нормана Фэйрклау [3]. 

Метод экологического дискурс-анализа включает три этапа: тек-
стуальный анализ – анализ исходного текста, интертекстуальный 
анализ, выводы. 

Текстуальный анализ ограничен рамками исходного текста 
как изолированного, автономного речевого образования. На тексту-
альном этапе выявляются все экстралингвистические и контекстуаль-
ные составляющие текста в части воздействия рассматриваемых фак-
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торов на окружающую природу и в части воздействия на социально-
экономические условия жизнедеятельности людей, в частности выяв-
ляются педалируемый и контекстные смыслы. Под педалируемым 
смыслом понимается смысл, лежащий на поверхности. В экологиче-
ских дискурсах таким смыслом является, как правило, забота об 
окружающей среде. Педалируемый смысл рассчитан на «разогрев» 
гуманистических, эмоциональных реакций человека в отношении ка-
кой-то проблемы. «Разогревшись» педалируемым, как правило, бла-
городным, на первый взгляд, смыслом, человек легче «проникнется» 
контекстными смыслами, в которых автором текста предлагаются 
конкретные способы решения проблемы.  

Выявление всех смыслов является базой для определения реально-
го соотношения между неблагоприятным воздействием хозяйствен-
ной деятельности на окружающую среду и улучшением социально-
экономических условий, являющихся результатом этой хозяйствен-
ной деятельности.  

Интертекстуальный анализ предполагает изучение текстов от 
№ 1 до № n, где в качестве n может быть любое число текстов. При 
этом каждый текст анализируется по той же схеме, по которой дела-
ется текстуальный анализ исходного текста. Этот этап, прежде всего, 
предполагает изучение цитируемых в исходном тексте информацион-
ных источников.  

Выводы являются итогом экологического дискурс – анализа. 
В выводах студентом должен быть вынесен «вердикт» по исходному 
тексту: согласен ли он с тем, как его автор оценивает состояние про-
блемы и способы ее решения. Если не согласен, то в выводах должно 
быть дано его видение по указанным вопросам. 

На основе экологического дискурс-анализа разработана методика 
обучения иноязычному профессиональному дискурсу студентов-
экологов. Структурная схема методики представлена на рисунке. 

Методика включает следующие этапы: выбор иноязычного тек-
ста, вводные занятия, аудиторные занятия, домашние задания. 

Иноязычные тексты для дискурс-анализа должны быть возмож-
но ближе к специальности, на которой ведется преподавание, иметь 
высокое дискурсивное содержание и быть аутентичными.  
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На вводных занятиях подчеркивается, что дискурс-анализ явля-

ется инструментом формирования иноязычной профессиональной ком-
петенции, даются основные понятия дискурсологии, дается краткая 
характеристика критического дискурс-анализа Нормана Фэйрклау, ин-
ституциональной интерпретацией которого является экологический 
дискурс-анализ, подробно рассматривается схема экологического дис-
курс-анализа, приводится учебный пример дискурс-анализа, рассмат-
риваются правила участия в дискуссии и дискуссионные клише. 

Аудиторные занятия проводятся с использованием экологиче-
ских текстов, в которых содержится достаточно информации для про-
ведения дискурс-анализа в аудитории. Каждому студенту дается рас-
печатанный иноязычный текст. При этом число тем выбирается из 
расчета – одна тема на половину группы. Предлагается каждому сту-
денту сделать дискурс-анализ текста по примеру, рассмотренному на 
вводном занятии. Результаты дискурс-анализа студенты излагают на 
бумаге на ИЯ, затем озвучивают свои дискурс-анализы. Далее прово-
дится дискуссия. Базой для ее организации является то, что дискурс-
анализы студентов будут различаться. Итогом дискуссии является 
формулировка обобщенных выводов по способам решения проблемы, 
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рассматриваемой в исходном тексте. Подробнее методика проведения 
аудиторных занятий рассмотрена в [4]. 

Предусмотрены 2 домашних задания, одно из которых посвяще-
но дискурс-анализу экологического текста, другое – дискурс-анализу 
документа «Оценка воздействия на окружающую среду», который 
является основным документом Государственной экологической экс-
пертизы.  

Вывод. Предлагаемая методика обучения профессиональному ИЯ 
студентов-экологов через экологический дискурс-анализ формирует 
умение выявить в иноязычном тексте контекст, найти противоречия, 
требующие изучения дополнительной информации, выявить социальных 
заказчиков текста и их мотивы. Тем самым формируется отношение сту-
дентов к тексту не как к набору иноязычных слов, а как к инструменту, 
способному воздействовать на социальную реальность. Обучение сту-
дентов такому умению является актуальным даже при изучении текстов, 
написанных на родном языке. Но вдвойне актуальным является такое 
умение при работе с иноязычным текстом, когда основное внимание 
студентов концентрируется на лексике и грамматике. 
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